
pocket & frame door systems

100 36-40 mm
MONTAŻ OD

GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINSHED
FLOOR L EVEL

SKRZYDŁO DREWNIANE
WOODEN LEAF DOOR

ESTIMA POJEDYNCZA
ESTIMA ONE DOOR LEAF

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.
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S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf width [mm] 640 740 840 940 1040 S = Sp + 40

H = Hp - 11

Sz = 2xS + 110

Hz = H + 70

Sp = S - 40

Hp = H + 11

Sk = Sz - 45

Hk = H + 24

Sx = S + 115

H

D

Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf height [mm]

Grubość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf thickness [mm]

2020 2020 2020 2020 2020

36-40 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40

Sp Szerokość światła przejścia [mm] / Clear passage width [mm] 600 700 800 900 1000

Hp Wysokość światła przejścia [mm] / Clear passage height [mm] 2031 2031

2044 2044 2044 20442044

2031 2031 2031

Sz Szerokość zewnętrzna kasety [mm] / Pocket door width [mm] 1390 1590 1790 1990 2190

Hz Wysokość zewnętrzna kasety [mm] / Pocket door height [mm] 2090 2090 2090 2090 2090

Sx Szerokość wnęki w kieszeni kasety [mm] / Width of the recess in the pocket [mm] 755 855 955 1055 1155

Sk Długość szyny jezdnej [mm] / Running rail lenght [mm] 1345 1545 1745 1945 2145

Hk
Wysokość światła przejścia w kasecie do szyny jezdnej [mm] /
Height of the clear passage to the running rail [mm]   

1

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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pocket & frame door systems
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x50 x32 x21 x18 x10 x6 x2 x2 x2 x13,5x19 3,9x6,5 3,5x13 3,5x45 3,9x19 4x10 3,5x35 3x13

2

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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MONTAŻ OD

GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINSHED
FLOOR L EVEL

SKRZYDŁO DREWNIANE
WOODEN LEAF DOOR

ESTIMA POJEDYNCZA
ESTIMA ONE DOOR LEAF

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.
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Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.



pocket & frame door system. /s
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8K Z2 Z4

PH2

J Z4 5 M Z3

G S Montaż pro�lu tylnego.
Fitting the rear pro�le

PH2

Montaż do gotowej podłogi. / Installation on 
an existing �oor. 
Wkładanie kasety w ścianę. 
/ Inserting the cassette into 
the wall.

47
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Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.



pocket & frame door systems

9

PH2

N O Z1 Z2 Z3

UMIEŚĆ KOŁKI W OTWORACH PRZED PRZYKRĘCENIEM 
KASETY DO PROFILI G-K / INSERT THE PINS INTO THE HOLES 
BEFORE SCREWING THE CASSETTE TO THE PLASTERBOARD 
PROFILES

PH2

R Z5

kaseta 125 - 9
9 mm

kaseta 100 - 74 mm

Użyj styropianu 
jako rozpórki między 
pro�lamiw ceclu 
ułatwienia dokręcania 
płyt karton gips. / Use 
polystyrene as spacers 
between the pro�les in 
the frame to make it 
easier to �x 
the plasterboard panels. 
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11SZPACHLOWANIE ZGODNE ZE SZTUKĄ BUDOWLANĄ / FILLING IN ACCORDANCE WITH BUILDING PRACTICE

Miejsca szpachlowania / Areas to be �lled
Remove the protective covers

Remove the protective covers

/ Remove 

5
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.



pocket & frame door systems
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opcjonalna możliwość montażu samodomykacza / optional self-closing mechanism

 SAMODOMYKACZ DWUSTRONNY  SAMODOMYKACZ SLX PLUS
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12MALOWANIE KOŃCOWE 
/ FINAL COAT OF PAINT

V W X Y

Nie malować
szczelin na uszczelki /
Do not paint
the gaps for the seals

PH2

E P Z6 Z9 Z10Q

KOMPONENTY W SZYNIE / COMPONENTS IN THE RAIL

the order of components on the bus

 DOUBLE - SIDED SOFTCLOSER SLX  PLUS SOFTCLOSER

6
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
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15MONTAŻ OKUCIA TYLNEGO / FITTING OF THE REAR FITTING

PH2 4

Q T1 U1 U2

1

2 3 4

5

PH2

MONTAŻ OKUCIA PRZEDNIEGO / FITTING THE FRONT HANDLE

Inserting the door into the cassette

place the roller on the �oor

PH2 4

Q T2 U1 U2
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3 4
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15

/ Lock 

/ adjustment

/ �t the lock and 
slide the �tting 
into place
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Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.



pocket & frame door systems

Zaleca się postępowanie zgodnie z niniejszą instrukcją przy użyciu odpowiednich narzędzi, zgodnych ze wskazaniami. W przypadku elementów, których powierzchnia może być ostra należy stosować środki 
ochrony indywidualnej oraz zabezpieczenie obszaru pracy. Firma Gustavson Sp. z o.o. uchyla się od odpowiedzialności za działania wynikające z postępowania niezgodnego z niniejszą instrukcją. 

It is recommended that you follow these instructions using the appropriate tools as indicated. In the case of elements whose surface can be sharp, use personal protective equipment and work area protection. 
The Gustavson Sp. z o.o. company refrains from liability for actions resulting from conduct incompatible with this instruction.

16V W X Y

Move the brush gradually in an arc

I P

3 42

Adjusting the door stops after the door has been �tted and adjusted

OPTIONAL INSTALLATION OF 
HANDRAILS FROM OUR RANGE

*It is possible to paint the vertical seals
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Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.


